
1800125716 / 23-12

CF9320D0_1800125716_Brush_Activ_Volume_and_Shine_A518/06/1216:21Page1



F

BJ C
A

D

E

H

I

K

G

1.GENERALDESCRIPTION
A–Appliancebody
B–ON/OFFbutton,blowingspeeds
C–Brushrotationdirectioncontrol
D–2IonBoosters
E–Hangingring
F–Powercord
G–Smalldiameterbrush
H–Largediameterbrush
I–Brushprotectors(2)
J–Brushlock/releasebutton
K–Ceramiccoating
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CSEN 1.OBECNÝPOPIS
A–Tělo
B–Tlačítkozapnuto/vypnuto,rychlosti
prouděnlvzduchu
C–Voličsměruotáčeníkartáče
D–2zesilovačegenerátoruiontů
E–Závěsnépoutko
F–Přívodníšňůra
G–Kartáčoprůměru3cm
H–Kartáčoprůměru5cm
I–Ochrannýkrytproobavýměnnékartáče
J–Tačítkopronasazeníavyjmutíkartáče
K–Keramickápovrchováúprava

1.OPISOGÓLNY
A–Korpusurządzenia
B–Przyciskstart/stop,ustawienieprędkości
strumieniapowietrza
C–Przełęcznikkierunkuobrotówszczotki
D–2wspomagaczejonowe
E–Pierścieńdozawieszania
F–Przewódzasilania
G–Szczotkaomałejśrednicy
H–Szczotkaodużejśrednicy
I–Zabezpieczenia(2)szczotek
J–Przyciskblokowania/odblokowywaniaszczotki
K–Ceramicznapowłokaochrona

1.OBECNÝPOPIS
A–Telesoprístroja
B–TlačidloZapnúť/Vypnúť,rýchlosti
prúdeniavzduchu
C–TlačidloZapnúť/Vypnúť
D–2iónovéaktivátory
E–Voličregulácierýchlostiotáčaniakief
F–Závesnýkrúžok
G–Úložnýkufrík
H–Kefasmalýmpriemerom
I–Kefasvel'kýmpriemerom
J–Ovládačzaistenia/odisteniakefy
K–Keramickápovrchováúprava

CF9320D0_1800125716_Brush_Activ_Volume_and_Shine:A518/09/1209:52Page2



HU SL

HR BG

RO SR

1.ÁLTALÁNOSLEÍRÁS
A–Készüléktest
B–Be-/kikapcsoló,levegõáramlás
sebességétszabályozógomb
C–Indító/leállítógomb
D–2ionizáló
E–Akefékforgásisebességénekbeállító
gombja
F–Akasztógyűrű
G–Tárolódoboz
H–Kisátmérőjűkefe
I–Nagyátmérójűkefe
J–Kefezárólkioldógomb
K–kerámiaborítás

1.SPLOŠNIOPIS
A–Ohišjeaparata
B–Gumbzavklop/izklophitrostizračnega
pretoka
C–Selektorsmerivrtenjekrtač
D–2ionskaspodbujevalnika
E–Obročekzaobešanje
F–Napajalnielektričnikabel
G–Krtačamajhnegapremera
H–Krtačavelikegapremera
I–Zaiičita(2)zakrtače
J–Gumbzazaklepanje/odklepanješčetke
K–Keramičnaprevleka

1.PREZENTAREGENERALĂ
A–Corpulaparatului
B–Butonpornire/oprire,vitezefluxdeaer
C–Selectorsensderotaţieperii
D–2generatoaredeioni
E–Ineldeagăţare
F–Cabludeanmentare
G–Periedediametrumic
H–Periedediametrumare
I–Protecţiipentruperie
J–Butondeblocare/deblocareopariei
K–Înveliș ceramic

1.OPSТIOPIS
A–Telooparata
B–Dugmestort/stop,zabrzine
protokavazduha
C–Dugmeuključi/isključi,
D–2generatorajona
E–Dugmezaregulisonjebrzinerotociječetki
F–Kukicazakačenje
G–Kutijozoodlagonje
H–Četkamalagprečnika,
I–Četkavelikagprečnika,
J–Dugmezablokiranje/debokiranječetke
K–Keramičkaobloga

1.OPĆIOPIS
A–Tijeloaparate
B–Tipkazapokretanje/zaustavljanje,
brzineprotokazraka
C–Tipkazauključenje/isključenje
D–2pojačalaiona
E–Tipkaizbornikabrzine
F–Alkazaodlaganje
G–Kutijazaodlaganje
H–Četkamalogpromjera
I–Četkavelikogpromjera
J–Izbornikzazaključavanje/otključavanje
K–KeramičkiSloj

1.ОПИСАНИЕ
A–Корпуснауреда
B–Бутонзавключване/изключване,
скоростинавъздушнатаструя
C–Бутонзавключване/изключване
D–2йоннигенератора
E–Бутонзарегулиранескоросттана
въртененачетките
F–Халказаокачване
G–Кутия
H–Малкачетка
I–Голямачетка
J–Бутонзабпокиране/освобождаване
K–Керамичнопокритие
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1.ОПИСАНИЕ
A–Корпусприбора
B–Кнопка «Включено»/«Выключено»
скоростьвoздушногоnотока
C–Переключатепьнаnравления
вращениящеток
D–2генератораионов
E–Кольцодлянаствнногокреnления
F–Шнурпитания
G–Щеткамалогодиаметра
H–Шеткабольшогодиаметра
I–Футляры(2)длязащитыщеток
J–Кнопкаблокировки/разблокировкищетки
K–Керамическоепокрьггие

 
   
     

  
     
   
     

 
   
 
  
  
     
  

1.ЗАГАЛЬНИЙОПИС
A–КорпусприладУ
B–Кнопкаввімкнення/вимкнення,
швидкостіпотокуповітря
C–Перемикачнаnрямкуобертаннящіток
D–2іоннихвипромінювачі
E–Кільцедляпідвішування
F–Шнурживлення
G–Щіткамаленькогодіаметра
H–Щіткавеликогодіаметра
I–Захиснічохли(2)длящіток
J–Перемикачблокування/розблокування
кріпленнящітки
K–Керамічнепокриття

1.KIRJELDUS
A–Seadmekorpus
B–Siss/väljalul̈itamisnupp,õhuvoolukiirused
C–Vaikulul̈itiharjadepööriemissuunavalikuks
D–2ioonivoolülitit
E–Riputusaas
F–Toitejuhe
G–Peenikehari
H–Jämehari
I–Harjadekaitsekatted(2)
J–Harjalukustus/vallandamisnupp
K–Keraamilinekate

1.APRAKSTS
A–lerīceskorpuss
B–leslēgšanas/izslēgšanasslēdzis,gaisa
plūsmasātrumi
C–SukasrotācijasvirzienaēizvIespogas
D–2jonuplūsmaspastiprinātāji
E–Uzglabāšnasāķis
F–Barošanasvads
G–Mazadiametrasuka
H–Lieladiametrasuka
I–Sukuaizsargapvalks(2)
J–Sukasbloķēšanas/atbloķēšanaspoga
K–Keramikaspārklājums

1.BENDRASAPRAŠYMAS
A–aparatokorpusas
B–ijngimo/išjungimomygtukas,orosrauto
greičiai
C–Jepečlųsukimosikrypčiųkeitiklis
D–2jonųsrautųgeneratoriai(kanalai)
E–pakabinimožiedas
F–maitinimolaidas
G–mažoskersmensšepetys
H–didelioskersmensJepetys
I–šepečiųapsauginisdėklas(2)
J–šepečiopritvirtinimo/nuėmimomygtukas
K–keraminedanga

1.OPĆIOPIS
A–Tijeloaparata
B–Tipkastart/stop,zabrzineprotokazraka
C–Prekidačzaodabirsmjerarotaciječetki
D–2ionskapojačivača
E–Kukicazavješanje
F–Kabizanapajanje
G–Četkamalogpromjera
H–Četkavelikogpromjera
I–Zaštitniomoti(2)začetke
J–Tipkazablokiranje/deblokiranječetke
K–Keramičkaobloga
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N EN1. Remember that your hair must be pre-dried and untangled.
2. Is the section too thick? Work on a smaller section.
• "My appliance has stopped working". The thermal safety device has tripped.
1. Unplug the appliance.
2. Leave it to cool for about 30 minutes before using it again.
3. If the problem persists, contact the after-sales service.
• "The bristles of the brush are lying flat". It is important to put the brushes away in the protectors
supplied for this after every use.
- If the bristles were flattened before use, they will straighten naturally during blow drying thanks to the
combination of automatic rotation and hot air.

Přečtěte si pozorně návod k použití a bezpečnostní instrukce před tím, než přístroj poprvé
použijete.

Získali jste technickou novinku!
Je normální, že budete tento přístroj bezchybně ovládat po 2 až 3 pokusech.

Brush Activ je otáčivý sušicí kartáč vytvořený pro možnost natočení  vlasů jedním pohybem a bez
námahy: rychlejší a snazší výsledek v porovnání s klasickým vysoušením vlasů.
Brush Activ vám umožňuje účes současně sušit a tvarovat, výsledek: profesionální styling a maxi-
mální objem v přední i zadní části hlavy.

2. BEZPEČNOSTNÍ RADY
• V zájmu vaší bezpečnosti je tento přístroj ve shodě s použitelnými normami a předpisy (směrnice o
nízkém napětí, elektromagnetické kompatibilitě, životním prostředí...).
• Během používání je příslušenství přístroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokožkou. Dbejte,
aby se elektrické napájení a šňůra nikdy nedotýkali horkých částí přlstroje.
• Přesvědčte se, zda napětí vaší elektrické zásuvce odpovídá napětí vašeho přístroje. 
• Při jakémkoli chybném připojení k síti může dojít k nevratnému poškození přístroje, na které se nevzta-
huje záruka.

• V zájmu další ochrany doporučujeme instalovat do elektrického
obvodu k napájení koupelny zařízení pro zbytkový proud s 
nominálním zbytkovým provozním proudem nižším než 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

• Instalace vašeho přístroje musí splňovat podmínky norem platných ve vaší zemi.

• VÝSTRAHA: Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van,
sprch, umyvadel nebo jiných nádob s vodou.
• Tento přistroj nenl určen k tomu, aby ho použfvaly osoby (včetně dětí, jejichž fyzické, smyslové nebo
duševnl schopnosti jsou snížené, nebo osoby bez patřičných zkušeností nebo znalostí, pokud na ně
nedohlíží osoba odpovědná za jejich bezpečnost. Na děti je třeba dohlížet, aby si s přístrojem nehrály.

• Používáte-li spotřebič v koupelně, po použití jej neprodleně
vypojte ze zásuvky, protože blízkost vody představuje nebezpečí i v
případě, že je spotřebič vypnutý.
• Tento spotřebič smí být používán dětmi ve věku od 8 let, stejně
jako osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly instruovány o bezpečném použití spotřebiče a
chápou rizika, k nimž může dojít. Děti si se spotřebičem nesmějí

CS
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hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez
dozoru.
• V případě, že je napájecí šňůra poškozená, nechte ji z bezpečnostních důvodů vyměnit u výrobce, v
autorizované záruční a pozáruční opravně, případně opravu svěřte osobě s odpovídající kvalifikací.
• Přístroj nepoužívejte a obratte se na autorizované servisní středisko, pokud:
- přístroj spadl na zem
- přistroj řádně nefunguje
• Tento přistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V přlpadě přehřáti (způsobeného např. zanesen lm zadnf
mřlžky) se přístroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou záručnl a pozáručnl opravnu.
• Přístroj musí být odpojen:
- před jeho čištěním a údržbou,
- v případě jeho nesprávného fungování,
- a jakmile jste jej přestali použlvat.
• Přistroj nepoužlvejte, je-li poškozený elektrický napájecl kabel
• Přístroj neponořujte do vody (ani při jeho čištění)
• Přístroj nedržte vlhkýma rukama.
• Přístroj držte pouze za rukojeť, tělo přístroje může být horké.
• Při odpojováni ze sltě netahejte za přlvodnl šňůru, ale za zástrčku
• Nepoužívejte elektrický prodlužovací kabel.
• K čištění nepoužívejte brusné prostředky nebo prostředky, které mohou způsobit korozi.
• Přístroj nepoužívejte při teplotách nižších než 0°C a vyšších než 35°C.

ZÁRUKA: Tento přístroj je určen výhradně pro použití v domácnosti. Přístroj není určen k používání v
komerčních provozech. 
V případě nesprávného použití přístroje zaniká záruka.

Tyto instrukce jsou k nahlédnutí také na našich stránkách www.rowenta.cz

CS

      

3. RADY OHLEDNĚ POUŽÍVÁNÍ

OCHRANNÝ KRyT PRO OBA KARTÁČE:
Speciállní tvar štětin kartáče zabraňuje zamotání vlasů a
přináší dokonale hladký výsledek vysoušení. Dokonalý styling
u všech délek vlasů.
- Kartáče ukládejte do ochranného krytu (l) po každém použití.
- Otvírání (I) zavírání pouzder.

PŘIPOMENUTÍ: Při používání je kartáč (G/H) velmi horky.́
Při jeho vyjmutí dávejte pozor.
Vyjmutí kartáče:
- Vyjměte kartáč z jeho upevnění.

Před spustěním přístroje:
- Sejměte ochranný kryt
- Nasaďte kartáč; kartáč musí do upevnění zacvaknout.

KLIK!

NASAZENÍ A SNÍMÁNÍ KARTÁČŮ PŘÍSTROJE (J) :

  
      

 
   

     
      

 
- N       
- N        
- D           
- P      

JA    

Zd          

SO    
Po             
Ne          
- P              
- R              
a p             
- D              
vz           
- P        
pra         
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S

Vás přístroj obsahuje četné materiály, které lze zhodnocovat nebo recyklovat.
Svěřte jej sběrnému místu nebo, neexistuje-li, smluvnímu servisnímu středisku, kde s ním
bude naloženo odpovídajícím způsobem.

5. PODÍLEJME SE NA OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

   

    
       

      ng
   
         ití.
    

- 1: nízká teplota a rychlost proudění vzduchu
- 2: vysoká teplota a rychlost proudění vzduchu
- *: studený vzduch
- 0: přístroj je vypnutý

SMĚR OTÁČENÍ (C):
Tato funkce vám umožňuje natočit automaticky pramen vlasů
na kartáč tak, abyste mohli provádět vyčesávání bez námahy.
- Pro spuštění otáčení stiskněte volič (C) v požadovaném
směru otáčení (vpravo nebo vlevo).
- Během vyčesávání držte volič stisknutý
- Uvolněte stisk, chcete-li otáčení zastavit.

TEPLOTA / RyCHLOSTI VZDUCHU (B):

4. ÚDRŽBA 
POZOR I: Vždy přístroj před čištěním odpojte
ze sítě
čištění přístroje a kartáčů:
-Váš přístroj vyžaduje jen minimální údržbu.
Můžete ho čistit pomocí suchého nebo mírně
navlhčeného hadříku.

- Na čištění svého přístroje nepoužívejte nikdy alkohol.
- Nikdy svůj přístroj ani kartáče neponořujte do vody.
- Dejte se záležet na řádném usušení dílů, které jste právě vyčistili.
- Pravidelně odstraňujte vlasy zachycené v kartáčích.

JAK PŘÍSTROJ POUŽÍVAT? :

Zde je základní technika, která vám umožní kvalitně provádět vyčesávání.

SOUČASNÉ SUŠENÍ A TVAROVÁNÍL
Po umytí vlasů šampónem své vlasy dobře vymačkejte do osušky a pečlivě je rozčešte.
Nepoužívejte přístroj na zacuchané či krepované vlasy nebo na příčesky.
- Přístroj umožňuje předsoušení vlasů díky funkci sušení (8) (bez kartáče), jež zachová vlasy vlhké.
- Rozdělte si vlasy na jednotlivé prameny o několika centimetrech (viz . ., Kadeřnické triky")
a pracujte na jednom po druhém. K přidržení ostatních pramenů vlasů můžete použít sponky.
- Dejte kartáč na příslušné místo (velky ́nebo maly ́průměr podle délky vlasů a požadovaného
vzhledu) na těle přístroje a nasuňte jej tak, abyste uslyšeli CVAKNUTÍ.
- Potom uveďte kartáč do styku s pramenem vlasů:
pramen vlasů se natočí automaticky pružným a plynulým pohybem.

CS
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6. V PŘÍPADĚ PROBLÉMU
• „Mám rozcuchané a spletené vlasy�:
1. Rozčesali jste si vlasy?
2. Nezapomněli jste oddělit od sebe prameny vlasů dříve, než s nimi začnete pracovat?
3. Otáčení kartáče můžete zastavit v každém okamžiku tak, že uvolníte volič otáčení (C) nebo tak,
že roztočíte kartáč v opačném směru. Pak kartáč vyjměte a uvolněte tak vlasy.
• „Otáčení kartáčů se zastavuje�:
1. Své vlasy dobře předsušte a rozčesejte.
2. Není pramen vlasů příliš velký? Zkuste to s menším pramenem vlasů.
• „Přístroj přestal fungovat�. sepnula tepelná pojistka.
1. Přístroj odpojte od sítě.
2. Nechte jej vychladnout po dobu asi 30 minut a zkuste znovu.
3. Pokud problém přetrvává, obraťte se na smluvní servisní středisko.
• „Vlákna kartáče jsou ohnutá�: Je dúležité ukládat kartáče po každém použití do ochranných
pouzder dodávaných k tomuto účelu.
- Jestliže jsou vlákna kartáče ohnutá před použitím, narovnají se přirozenou cestou při vyčesávání 
díky svému spojení s proudem horkého vzduchu a automatickým otáčením.
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Przeczytać uważnie instrukcjfl obsługi oraz zalecenia bezpieczeństwa przed pierwszym użyciem.

Brush Activ' jest szczotką obrotową z funkcja suszarki, specjalnie przenaczoną do łatwego
układania włosów jednym ruchem szybciej i łatwiej niż w przypadku tradycyjnego szczotkowania.
Brush Activ' umożliwia równoczesne suszenie i układanie fryzury dla uzyskania idealnego wyniku 
z przodu i z tyłu głowy.

2. ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA
• Dla Twojego bezpieczeństwa, urządzenie to spełnia wymogi obowiązujących norm i przepisów
(Dyrektywy Niskonapięciowe, przepisy z zakresu kompatybilności elektromagnetycznej, normy środowis-
kowe ... ).
• W czasie używania urządzenia, jego akcesoria bardzo się nagrzewają. Unikaj kontakt\J ze skórą.
Dopilnuj, aby kabel zasilający nigdy nie dotykał nagrzanych części urządzenia.
• Sprawdź, czy napięcie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napięciu urządzenia. 
• Każde nieprawidłowe podlączenie może spowodować nieodwracalne szkody, które nie są pokryte gwarancją.

• Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w
łazience za pomocą wyłącznika różnicowoprądowego o czułości nie
większej niż 30 mA. O dokładne wskazówki należy zwrócić się do
elektryka.
• Instalacja urządzenia i jego użycie muszą być zgodne z normami obowiązującymi w Twoim kraju.

• OSTRZEŻENIE: nie należy używać urządzenia w pobliżu
wanny, prysznica, basenu i innych zbiorników wodnych.
• Urządzenie to nie powinno być używane przez osoby (w tym przez dzieci), których zdolności fizyczne,
sensoryczne lub u mysiowe są ograniczone, ani przez osoby nie posiadające odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy, chyba że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo nadzoruje ich
czynności związane z używaniem urządzenia lub udzielila im wcześniej wskazówek dotyczących jego
obslugi. Należy dopilnować, aby dzieci nie wykorzystywały urządzenia do zabawy.

• Jeżeli korzystasz z urządzenia w łazience, po każdym użyciu
pamiętaj o odłączeniu go od źródła zasilania. Ze względu na
bliskość wody, istnieje ryzyko porażenia prądem, nawet jeżeli
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4. KONSERWACJA 
UWAGA!:Zawszeodłączaćurządzenieprzedczyszczeniem.
Czyszczenieurządzeniaiszczotek:
-Urządzeniewymaganiewielkiejkonserwacji.
Możnajeczyścićzapomocąsuchejścierkilublekkowilgotnej.
-Nigdynieużywaćalkoholudoczyszczeniaurządzenia.
-Niezanurzaćurządzenialubszczotekwwodzie.
-Należydokładniewysuszyćczyszczonepowierzchnie.
-Usuwaćregularniewłosy,którepozostałynaszczotkach.

Twojeurządzeniejestzbudowanezmateriałów,któremogąbyćpoddaneponownemu
przetwarzaniulubrecyklingowi.
Wtymcelunależyjedostarczyćdowyznaczonegopunktuzbiórki.Nienależygo
umieszczaćzinnymiodpadamikomunalnymi.

5. BIERZMY CZYNNY UDZIAŁ W OCHRONIE ŚRODOWISKA.

6. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA PROBLEMÓW
•"Włosyplqczqsię":
1.Czywłosyzostałydokładnierozczesane?
2.Czywłosyzostałypodzielonenakosmyki?
3.Możnawdowolnymmomenciezatrzymaćobrotyszczotkizwalniającprzełącznikobrotów{C)lub
obracającszczotkęwprzeciwnymkierunku.Następnienależywyjąćszczotkę,abyzwolnićwłosy.
•"Obrotyszczotkizatrzymujqsię":
1.Należypamiętaćopodsuszeniuirozczesaniuwłosów.
2.Sprawdzić,czykosmykniejestzaszeroki?Pracowaćzmniejszymikosmykami.
•"Urzqdzeniewyłlłczasię":włączyłosięzabezpieczenietermiczne.
1.Odłączyćurządzenie
2.Pozostawićdoschłodzeniaprzez30minutprzedponownymużyciem
3.Jeżeliproblemutrzymujesię,należyskontaktowaćsięzobsługąposprzedaży.
•"Włosieszczotkijestprzygniecione":Szczotkinależykoniecznieprzechowywaćwosłonach
dostarczanychdotegocelu,pokażdymużyciu.
-Jeżeliwłosieszczotkijestprzygniecioneprzedużyciem,zostanienaturalniewyprostowanewczasie
szczotkowaniadziękipołączeniudziałaniaciepłegopowietrzaiobrotów.

PL

Prečítajtesípozornenávodnapoužitiepredtým,nežprístrojprvýkrátpoužijete.

Získalistetechnickúnovinkul
Jenormálne,žetentovýrobokbudetebezchybneovládaťažpo2-3použitiach.

BrushActiv’jeotáčajúcasasušiacakefakonštruovanášpeciálnenato,abystesimohlivyčesávať
vlasybeznámahyajednýmpohybom:jetorýchlejšieajednoduchšienežtradičnévyčesávanie.
BrushActiv’Vámumožňujeúčessúčasnesušiťatvarovať,abystezískalinahlavedokonalý
výsledokvpreduajvzadu.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•Abybolazabezpečenávašabezpečnosť,tentoprístrojzodpovedáplatnýmnormámapredpisom
(smerniciamonízkomnapätí,oelektromagnetickejkompatibilite,oživotnomprostredí...)
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•Pripoužívanísapríslušenstvoprístrojaveltnizohrieva.Dbajtenato,abysanedostalodo
kontaktuspokožkou.Ubezpečtesa,abysanapájacíkábelnikdynedotýkateplýchčastíprístroja.
•Skontrolujte,činapätievašejelektrickejinštaláciezodpovedánapätiuvášhoprístroja.
•AkékorveknesprávnezapojeniemOžespôsobiťnenávratnéškody,naktorésazárukanevzťahuje.

•Akododatočnúochranuvámodporúčameinštalovať do
elektrickejsietenapájajúcejkúpeľňuzvyškovéprúdovézariadenie
(RCD),ktoréznižujezvyškovýprevádzkovýprúdnamaximálne30
mA.Požiadajteoradusvojhoelektrikára.
•Inštaláciaprístrojaajehopoužívaniemusiabyťvsúladesnormamiplatnýmivovašomštáte.

•VAROVANIE:nepoužívajtetotozariadenievblízkostivaní,
spŕch,umývadielčiinýchnádobobsahujúcichvodu.
•Tentoprfstrojnesmúpoužlvaťosoby{vrátanedeti),ktorémajúznlžem1fyzickú,senzorickúalebomentálnu
schopnosť,aleboosoby,ktorénemajúnatoskúsenostialebovedomosti,okrempripadov,ked'impritom
pomáhaosobazodpovednázaichbezpečnosť,dozoraleboosoba,ktoráichvopredpoučiopoužívanítohto
prístroja.Jevhodnédohliadaťnadeti,abystesiboliistí,žesastyḿtoprístrojomnehrajú.

•Keď zariadeniepoužívatevkúpeľni,popoužitíhoodpojtez
elektrickejsiete,keďžeblízkosť vodypredstavujerizikoajvtedy,
keď jezariadenievypnutéstýmtoprístrojomnehraju.
•Totozariadeniemôžebyťpoužívanédeťmiodveku8rokovaoso-
bamisozníženýmifyzickými,zmyslovýmialebomentálnymischop-
nosťami,aleboosobamisnedostatkomskúsenostíavedomostí,ak
súpoddohľadomalebobolioboznámenésbezpečnýmpoužitím
tohtozariadeniaarozumejúmožnýmrizikám.Detisisospo-
trebičomnesmúhrať.Čistenieapoužívateľskúúdržbunesmúvyko-
návaťdetibezdozoru.
•Akjenapájacíkábelpoškodeny,́jepotrebné,abyhovymenilvýrobca,jehozákazníckyservisalebo
osobyspodobnoukvalifikáciou,abysapredišlonebezpečenstvu.
•Prístrojnepoužívajteaobráttesanaautorizovanéservisnéstredisko,ak:prístrojspadol,aknormálne
nefunguje.
•Tentoprístrojjevybavenýtepelnýmbezpečnostnýmsystémom.Vprípadeprehriatie(spôsobeného,
napríkladznečistenímzadnejmriežky)saprístrojautomatickyvypne:obráttesanazákazníckyservis.
•Prístrojjepotrebnéodpojiťzelektrickejsiete:predčistenímaúdržbou,vprípade,žedôjdek
prevádzkovýmporuchámaked'stehoprestalipoužívať.
•Prístrojnepoužívajte,akjepoškodenýnapájacíkábel.
•Neponárajtehodovody,aniakbystehochceliočistiť.
•Nechytajtehovlhkýmirukami.
•Prístrojnechytajtezateplúčasť,alezarukoväť.
•Priodpájanízelektrickejsieteneťahajtezanapájacíkábel,alezazástrčku.
•Nepoužívajteelektrickúpredlžovaciušnúru.
•Nečistitehodrsnýmianikoróznymiprostriedkami.
•Nepoužívajtehovprípade,žeteplotavinteriérikleslapod0°Calebovystúpilanad35°C.

ZÁRUKA:
Tentoprlstrojjeurčenýnabežnédomácepoužitie.NemOžesapoužlvaťnaprofesionálneúčely.
Vprlpade,žesaprfstrojnesprávnepoužlva,zárukastrácaplatnosť.

Tietoinštrukciesúdostupnéajnanašichwebstránkachwww.rowenta.com.
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3. RADY TÝKAJÚCE SA POUŽÍVANIA

OCHRANAKIEF:
Ohybnosťvlákienkiefjenavrhnutátak.abyich
pôsobeniemalooptimálnuúčinnosť,pritomVé
vlasyzostanúvprirodzenomstave.
-Abysikefyzachovalisvojuúčinnosť,vracajteichzásadne
vždydopuzdra(l)pokaždompoužití
-Otváranie/zatváraniepuzdier

-1:miernateplotaamierneprúdenievzduchu
-2:silné.teplotaasilnéprúdenievzduchu
-*:studenývzduch
-0:vypnutieprístroja

UPOZORNENIE:Prfslulienstvokefy(G/H)sapočaspoužfvania
zohrieva.Dävajtepretopozorprijehoskladaní.
Zloženie:
-Kefuvyberte.

Umiestnenie:
-Zložteochrannýkryt.
-Nasadtekefu(musltepočuťCVAK).

KLIK!

NASADENIEASNÍMANIEKIEFPRÍSTROJA(J):

RÝCHLOSTIOTÁČANIA(B):

SMEROTÁČANIA(C):
TátofunkciaVámumožňujenakrútiťautomatickyprameňvla-
sovnakefutak,abystemohlivykonávaťvyčesávaniebez
námahy.
-Prespustenieotáčaniastlačtevolič(C)v
požadovanomsmereotáčania(vpravoalebovravo).
-Počasvyčesávaniadržtevoličstlačeny.́
-uvornitestlačenie,akchceteotáčaniezastaviť.

Tujezákladnátechnika,ktoráVämumožníkvalitnevykonávaťvyčesávanie.

SÚČASNÉSUŠENIEATVAROVANIE!
-Poumytívlasovšampónomsvojevlasydobrevyžmýkajtevosuškeastarostlivosiichrozčešte.
Nepoužívajteprístrojnazmotanéčikrimpovanévlasyalebonapríčesky.
-Mátemožnosfsivlasypredsu!iifpomocoufunkciesuäenia(B)(bezkefy),nozachovaťistúvlhkosťvlasov.
-Rozdertesivlasynajednotlivépramenesdizkouniekol'kocentimetrov(viďknižku.Kadernícketriky")
apracujtenajednompodruhom.Napridržanieostatnyćhprameňovvlasovmôžetepoužitsponky.

AKOPRÍSTROJPOUŽÍVAŤ?:
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4. ÚDRŽBA 
POZORl:Vždyprístrojpredčistenímodpojte
odsiete.Čistenieprístrojaakief:
-Vášprístrojvyžadujeibaminimálnuúdržbu.
Môžetehočistiťpomocousuchejaleboľahko
navlhčenejhandričky.

-Načisteniesvojhoprístrojanepoužívajtenikdyalkohol.
-Nikdysvojprístrojanikefyneponárajtedovody.
-Dajtesizáležaťnariadnomusušenídielov,ktorésteprávevyčistili.
-Pravidelneodstraňujtevlasyzachytenévkefách.

6. V PRÍPADE PROBLÉMU
•„Mámrozstrapatenéaspletenévlasy�:
1.Rozčesalistesivlasy?
2.Nezabudlisteoddeliťodsebapramenevlasovpredtým,nežsnimizačnetepracovať?
3.Otáčaniekefymôžetezastaviťvkaždomokamihutak,žeuvolnítevoličotáčania(C)alebotak,
žeroztočítekefuvdruhomsmere.Potomkefuvybertezuloženiaauvornitetakvlasy.
•„Otáčaniekiefsazastavuje�:
1.Svojevlasydobrepredsuštearozčešte.
2.Niejeprameňvlasovprílišveľký?Skústetosmenšímprameňomvlasov.
•"Prístrojprestalfungoval�:spustilasatepelnápoistka.
1.Prístrojodpojteodsiete.
2.Nechajtehochladnúťpočasasi30minútaskústeznova.
3.Akproblémpretrváva,obráťtesanazmluvnéservisnéstredisko.
•„Vláknakefysúohnuté�:Jedôležitéukladaťkefypokaždompoužitídoochrannýchpuzdier
dodávanýchnatentoúčel.
-Aksúvláknakefyohnutépredpoužitím,narovnajúsaprirodzenoucestouprivyčesávanívďaka
svojmuspojeniusprúdomhorúcehovzduchuaautomatickýmotáčaním.

Tentoprístrojobsahujeverazhodnotitefnýchalebonacyklovatefnýchmateriálov.
Odovzdajtehonazbernémiesto,aleboaktakétomiestochýba,takautorizovanému
servisnémustredisku,ktorézabezpečíjeholikvidáciu.

5. PRISPEJME K OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

SK-Dajtekefunapríslušnémiesto(veľkýalebomalýpriemerpodl'ad[žkyvlasovapožadovaného
účinku)nateleprístrojaanasuňtehotak,abystepočuliCVAKNUTIE.
-Dajtekefunapríslušnémiestonateleprístrojaanasuňtehotak,abystepočuliCVAKNUTIE.
-Potomuveďtekefudokontaktusprameňomvlasov:
prameňvlasovsanakrútiautomatickypružnyḿaplynulyḿpohybom.
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Használatelőttolvassaelfigyelmesenahasználatiútmutatótésabiztonságielőírásokat.

Önegyújtechnikaivívmányratettszert!
Egykisidő(2-3alkalom)szükségesahhoz,hogytökéletesenelsajátítsaazalkalmazását.

BrushActiv’egyforgószárítókefe,amelyetkifejezettenafáradságmentes,egymozdulattal
elvégezhetőbeszárításhozterveztek:gyorsabbéskönnyebb,mintahagyományosbeszárítás.
BrushActiv’lehetévéteszi,hogyfrizurájátegyidőbenszárítsaésformáua,hogymindafej
elülső,mindafejhátsórészénistökéleteslegyenazeredmény.

2. BIZTONSÁGI TANÁCSOK
•AzÖnbiztonságaérdekébenezakészülékmegfelelahatályosszabványoknakésszabályozásoknak
(kisfeszültségre,elektromágneseskompatibilitásra,környezetvédelemrestb.vonatkozóirányelvek).
•Használatsoránakészüléktartozékaifelforrósodnak.Kerüljeabőrrelvalóérintkezést.Mindig
bizonycsodjonmegarról,hogyatápkábelnemérintkezikakészülékmelegrészeivel.
•Ellenőrizze,hogyelektromoshálózatánakfeszültségemegegyezikakészüléktápfeszültségével.
•Mindencsatlakoztatásihibajavíthatatlankárokatokozhat,amelyeketagarancianemfed.

•Afokozottbiztonságérdekébenjavasoljuk,hogyszereltessenbe
fürdőszobájába30mA-tmegnemhaladóRCDáramkört.További
információértforduljonszerelőhöz.
•Ugyanakkorakészülékbeszereléseéshasználataelegetkelltegyenazországábanhatályos
szabványoknak.

•FIGYELEM:nehasználjaakészüléketfürdőkád,zuhanyzók,
mosdókésegyéb,vizettartalmazóedényekközelében!
•Tilosakészülékhasználataolyanszemélyeknek(beleértveagyerekeketis),akiknekfizikai,érzékelési
vagyszellemiképességeikkorlátozottak,valamintolyanszemélyeknek,akiknemrendelkezneka
készülékhasználatáravonatkozógyakorlattalvagyismeretekkel.Kivételtképeznekazokaszemélyek,
akireegy,abitonságukértfelelősszemélyfelügyel,vagyakikkelezaszemélyelőzetesenismertettea
készülékhasználatáravonatkozóutasításokat.Agyerekeknejátsszanakakészülékkel.

•Haakészüléketfürdőszobábanhasználja,használatutánhúzza
ki,mivelavízközelségemégakkorisveszélytjelent,haakészülék
kivankapcsolva.
•Akészüléket8évfelettigyermekekéscsökkentettfizikai,érzéks-
zervivagymentálisképességekkelrendelkező,illetvegyakorlatés
tudásnélküliszemélyekcsakfelügyeletmellett,illetveakkorhasz-
nálhatják,haútmutatástkaptakakészülékbiztonságoshasználatá-
rólésmegismertékavelükjáróveszélyeket.Agyerekeksohane
játssznakakészülékkelAgyerekekfelügyeletnélkülsohane
végezzenektakarítástvagykarbantartástakészüléken!
•Abbanazesetben,haatápkábelmegsérül,eztagyártónak,azügyfélszolgálatalkalmazottjának,vagy
egyhasonlóképzettségilszakembernekkellkicserélnie,abalesetekelkerüléseérdekében.
•Akövetkezőesetekbennehasználjaakészüléket,ésvegyefelakapcsolatotegyhivatalos
szervizközponttal:haakészülékleesettéshibásanmükódik.
•Akészülékh6védelmirendszerrelvanellátva.Túlmelegedésesetén(példáulahátsórácseldugulása
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3. HASZNÁLATI TANÁCSOK
KEFEVÉDÓK:
Akefeszálakhajlékonyságátkifejezettenazoptimálishatékony-
sághozéshajaeredetijellegénekmegőrzéséheztervezték.
-Akefékhatékonyságánakmegőrzésevégetttegye,minden
egyeshasználatutánfeltétlenülvisszaőketavédőjükbe(l).
-Avédőkkinyitása/becsukása.

-1:mérsékeltlevegóheimérsékletésáramlás
-2:magasabblevegóheimérsékletéserosebbáramlás
-*:hideglevegó
-0:akészülékkikapcsolása

FIGYELEM:Akefe(G/H)ahasználatsoránnagyonfelmelegszik.
Eltávolításakorjárjonelkörültekinteien.

Eltávolításhoz:
-Vegyekiakefétafoglalatából.

Felhelyezéshez:
-Távolítsaelavédelemet
-Helyezzefelakefét,amígegykattanástnemhall.

KLIK!

AKEFÉKBEHELYEZÉSEÉSKIEMELÉSEAKÉSZÜLÉKBÓL(J):

HÓMÉRSÉKLET/ALÉGÁRAMSEBESSÉGE(B):

          

     
          

         
        

            
         

  
            

     
           

          
        
          

       
       

 
           

       
     

            
         

         
             

        

       
           
 
         

      
       

      
         

       
    

             
        

             
      

            

következtében)akészülékautomatikusankikapcsol:forduljonaszervizközponthoz.
•Húzzakiakészülékcsatlakozódugaszátakövetkezőesetekben:tisztításéskarbantartáselőtt,
mőködésirendellenességesetén,amintbefejeztehasználatát
•Nehasználjaakészüléket,haatápkábelmegsérült.
•Nemerítsevízbeésnetartsavízalá,mégtisztításeseténsem.
•Nefogjamegnedveskézzel.
•Neaborításánál(amelyfelmelegedhet),hanemafogantyújánálfogvanyúljonakészülékhez.
•Áramtalanításkorneakábelnélfogva,hanemadugasználfogvahúuakiakészüléket.
•Nehasználjonelektromoshosszabbítót.
•Netisztítsasúrolóvagymaróhatásútermékekkel.
•Nehasználja0°Calattivagy35°Cfelettihőmérsékleteken.

GARANCIA:
Akészülékkizárólagotthonihasználatraalkalmas.Nemhasználhatóprofesszionáliscélokra.
Agaranciaérvényétvesztinemmegfelelőhasználatesetén.

Ezenútmutatásokweboldalunkoniselérhetők:www.rowenta.com.
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4. KARBANTARTÁS 
FIGYELEM!Tisztításelőttmindighúzzakia
készülékcsatlakozódugaszát.
Akészülékésakeféktisztítása:
-Készülékenagyonkevéskarbantartást
igényel.Amegyszárazvagyenyhénmegned-
vesítettruhávalmegtisztíthatja.

-Sohanehasználjonalkoholtkészüléketisztításához.
-Sohanemerítsevízbeakészüléketvagyakeféket.
-Gondosanszáritsamegamegtisztítottrészeket.
-Rendszeresentávolítsaelaketékenmaradthajszálakat.

6. PROBLÉMA ESETÉN
•«Ahajamcsomós»:
1.Jólkibontottaahaját?
2.Megfelelőenszétválasztottaahajtincseket,mielőttazokondolgozna?
3.Bármikorleállíthatjaakefeforgását,haaforgásiránygombját(Qelengedi,vagy,haakefétellentétes
irányúforgásrakényszeríti.Eztkövetően,ahajszálakeltávolításavégett,vegyekiakefétahelyéről.

A2Önkészülékeszámosértékesíthetővagyújrahasznosíthatóanyagattartalmaz.
Amegfelelőkezelésvégett,készülékétadjaleegygyíijt6helyenvagy,ennekhiányában,
egyhivatalosszervizközpontban.

5. VEGYÜNK RÉSZT A KÖRNYEZETVÉDELEMBEN!

  

     
     

      
       

  

FORGÁSIRÁNY(C):
Ezafunkciólehetővétesziahajtincsautomatikusfelcsavarását
akefére,hogyahajformázástalegkisebbfáradságnélkül
elvégezhesse.
-Aforgásbeindításáhoznyomjaa(C)gombotakívánt
forgásirányba(jobbravagybalra).
-Abeszárításalatttartsalenyomva.
-Aforgásleállításához,engedjeelagombot.

Azalapvetőtechnikaifogásokahajformázássikereérdekében

EGYIDEJŰSZÁRÍTÁSÉSHAJFORMÁZÁSI
-Hajmosásután,töröljemegalaposanahajátegytörülközővel,ésgondosanbontsaki.
Nehasználjakészülékétcsomóshajon,göndörítettvagypóthajon.
-Aszárításfunkcióval(B)elászárithatjaahaját(kefenélkul̈),úgyhogyhajanedvesmarad.
-Válasszaszétahajátnéhánycentiméteresfürtökre(lásd«Afodrásztrükkök»címúkönyvecskét),
ésdolgozzonegyenkéntafürtökön.Atöbbihajfürtrögzítéséhezcsipeszekethasználhat.
-Fogjafelakefét(nagyvagykisátmérőjút,ahajhosszánakésakívánthatásnakmegfelelően)
akészüléktestére,egészenaBeKATTANÁSIGcsúsztatva.
-Érintseakefétahajfürthöz:ahajfürtfolyamatoséskönnyedmozgással,automatikusanrácsavarodik.

AKÉSZÜLÉKHASZNÁLÁS!MÓDJA:
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HU•«Akefékforgásaleáll»:
1.Nefeledjeelőzetesenalaposanmegszáritaníéskibontaniahaját.
2.Túlnagyahajtincs?Dolgozzonegykisebbhajtincsen.
•«Nemmúkődikakészülékem»:beindultatermikusvédelem.
1.Húuakiakészülékcsatlakozódugaszát
2.Mielőttújrahasználná,kb.30percighagyjalehűini
3.Haaproblématovábbraisfennáll,vegyefelakapcsolatotavevószolgálattal.
•«Akefeszálaimeghajoltak»:Fontos,hogymindenhasználatutánaketéketazecélraadottvédőkbentárolja.
-Haakefeszálakmárahasználatelőttelhajoltak,abeszárításkorráfújtmeleglevegőésaz
automatikusforgásegyütteshatásánakköszönhetőenönmaguktólkiegyenesednek.

Predvsakouporabopazljivopreberitenavodilazauporabotervarnostnenasvete.

Kupilisteizdelek,kipredstavljapovsemnovotehnologijo!Povsemnormalnoje,dapotrebujete
nekajuvajanja(2do3seanse)zapopolnozanesljivoobvladovanjeizdelka.

BrushActiv’jevrtljivakrtačazasušenjelas,posebejzasnovanazakrtačenjevašihlasbrez
vsakršnegatrudainzenimsamimgibom:hitrejeinlažjeodtradicionalnegakrtačenja.
BrushActiv’vamomogoča,daistočasnosušiteinoblikujetelasetertakodosežete
popolnrezultatnasprednjeminnazadnjemdeluglave.

2. VARNOSTNI NASVETI
•ZazagotavljanjevaAevarnostitanapravaustrezaveljavnimstandardominpredpisom
(direktivezanizkonapetost,elektromagnetnozdružljivost,okolje...).
•Meduporabosepribornapravezelosegreje.Izogibajtesestikuskožo.Pazite,danapajalnikabel
nikolinepridevstikzvročimidelinaprave.
•Preveritealinapajalnanapetostvašeelektričnenapeljaveustrezanapetostinaprave.
•Napačnapriključitevnaomrežjelahkopovzročinepopravljivaškodo,kinivključenavgarancijo.

• V električnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferenčni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporočamo vgradnjo
naprave na diferenčni tok (RCD). Za nasvet vprašajte monterja.
•Instalacijanapraveinnjenauporabamoratabitivskladuzveljavnimistandardivvašidržavi.

•OPOZORILO:neuporabljajtetenapravevbližinikopalnih
kadi,prh,umivalnikovinostalihposod,kivsebujejovodo.
•Napravanipredvidenazauporabosstranioseb(kamorsovključenitudiotroci)zzmanjšanimi
fizičnimi,čutilnimialiduševnimisposobnostmi,alioseb,kinimajoizkušenjznapravo,oziromajene
poznajo,razenčeoseba,kiodgovarjazanjihovovarnost,poskrbizanadzoralizapredhodno
usposabljanjeouporabinaprave.Poskrbetijetrebazanadzorotrokinpreprečiti,daseigrajoznapravo.

•Kadarnapravouporabljatevkopalnici,jopouporabiizključite,
sajbližinavodepredstavljanevarnosttudi,kadarjenaprava
izključena.
•Napravolahkouporabljajootrocistari8letalivečinosebez
zmanjšanimifizičnimi,senzornimialiumskimisposobnostmialibrez
izkušenjinznanja,česopodnadzoromalideležninavodilvzveziz
varnouporabonapraveinrazumejomožnenevarnosti.Otrocisez
napravonesmejoigrati.Pričiščenjuinvzdrževanjuotrocibreznad-
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